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3ACOBU BUPAKEHHS BTOPUHHOI HOMIHAIIIL Y MEJIA TA
IHOJITUYHOMY AUCKYPCAX

YV cmammi moea tide npo media ma noaimudHul  OUCKYpcu, ix
Xapakmepucmuku ma npo GUKOPUCMAHHA BYANIMUBHUX JEKCUYHUX OOUHUYDL Y
3acobax macosoi ingpopmayii, wo i € 3acobamu emopunnoi Hominayii. Haubinowui
aKyeHm pooumbvCs HA MAKUX HAUBHCUBAHIWUX 3ACO0AX 8MOPUHHOI HOMIHAYIL 5K
mMemagopa, MemoHiMis, esphemizmu, NOAMUYHA KOPEKMHICMb, HA iX JIiHe8ANbHILL
npupooi ma auaizi.

Knwouosi  cnosa:  memownimisa, memagopa,  eehemizmu,  HONMUYHA
KOpeKmHicmb, Media OUCKYPC, HNONMUYHULL OUCKYPC, B6MOPUHHA HOMIHAYIA,
excnpecueno-3a0apenena 1eKcuKa.

The article deals with media and political discourses, their characteristics and
use of disguising lexical units in mass-media that is means of secondary nomination.
The greatest attention is paid to such most used means of secondary nomination as
metonymy, metaphor, euphemisms, political correctness, on their lingual nature and
analysis.

Key words: metonymy, metaphor, euphemisms, political correctness, media
discourse, political discourse, secondary nomination, expressive lexical units.

VY dac rmobanbHUX MEPETBOPEHB Y BCiX cdepax JIOJCHKOTO KHUTTS PO3BUTOK
MOB CBITY, 1 aH[VIICHKOT MOBHM 30KpEMa, 3HAUHOIO MIPOIO 3yMOBJIEHUN TUM BILUIUBOM,
KWW Ha HAX 301HCHIOIOTH COLIAJILHO-MOMIITAYHI 3MIHU. BB moiiituky ta 3aco0iB
MacoBoi iH(opmallii Ha MOBHY CUTYallil0 B aHTJIOMOBHUX KpaiHax CTaB MOIITOBXOM
70 BUHHMKHEHHS JIEKCUYHUX OJMHMIL 3 SICKPAaBO BUPAKEHUMH BYaTITUBHUMU
byHKIiAIMU. AHaNI3 APYKOBAHUX aHTJIOMOBHHUX JKEpell, 30KpeMa NepioANYHUX ra3eT

Ta KypHaJIiB, CBITYUTH MPO MOCUJIEHY yBary rpoMaJICbKOCTI 0 1bOro (PeHOMEHY Ta



PO TPYAHOIIl, Kl BUHUKAIOTH MPH 1HTEPHpETallii TaKuX OAUHUIb. J1Ji1 BUPIIICHHS
noi0HUX MpOoOJeM CIiJ ACTaTbHO BUBYUTH JIHTBAJIBbHY MPUPOIY Ta OCOOIMBOCTI
OJIMHUIh BTOPMHHOI HOMIHAITT IK OCHOBHUX 3aC001B BUPAKEHHSI YXHUJIBLHOCTI.

[1in MOBHOIO HOMIHAIIIEI0O MU PO3YyMIEMO ‘‘3aKpIIUIEHHS 32 MOBHUM 3HAKOM
MOHATTA-CirHidiKaTa, SKUH BiIoOpakae KOHKPETHI O3HAKH JEHOTaTa — BJIACTHBOCTI,
SIKOCTI1 1 BIAHOIIICHHS, 3aBASKH YOMY MOBHI OJIMHMIII BUPAXKAIOTh 3MICTOBHI €JIEMEHTH
BepOanmpHOi  KomyHikamii” [1: 112]. CioBo Moke OYTH TIPOBITHUKOM SIK
CUTHI(PIKAaTUBHO-JICHOTATUBHOTO, TaK 1 EKCIpPeCHBHO-oOpa3Horo 3micrty. B
OCTaHHbOMY BHIIAJKy HOMIHaIllsl SAKICHO BIJMIHHa Bl 0e3M0CepeHbOro
HalilMeHyBaHHs. Taky HOMIHAII0 Ha3UBAalOTh BTOPUHHOK. CyTHICTH BTOPHHHOI
HOMIHAIlli ToJsArae B TOMY, IIOOW, BiIOMBaWO4YM Yy CBIAOMOCTI HOCIIB MOBH, iX
MPaKTUYHUM 1 CyCHUIBHUI JOCBIJ, 3BepTaTh (PaKTH MO3aMOBHOI JIIHCHOCTI B MOBHI
3HAYEHHS.

HaiiGinpm sickpaBo crenudika BTOPUHHOI HOMIHAIIL PO3KPUBAETHCS MPHU
aHaii3l pI3HUX CHOCOOIB YTBOPEHHS HOBHUX ciiB. OJHUM 13 HaWMOUWIMPEHIIINX
CIoco0iB CTBOPEHHS Oy/b-SKOTO CJIOBA € BUKOPUCTAHHS 3arajibHOBKMBAHUX CIIB Y
¢ynkuii TepminiB. Ko HOBe siBHILE BUSBIISE LIOCHh 3arajbHE 3 TUM, LIO BIIOMO 3
KOJIUIITHBOTO JTOCBIY, BUJIIJICHHS 1 3aKPIMJICHHS I[bOTO 3arajibHOTO 31MCHIOETHCS 32
JIOTIOMOT'OI0 MOBH: HOB1 MOHSTTS ()OPMYIOThCSI Ha 0asl CJiB, 1[0 MAIOTHCS B Tl 4H
1HOIA MoBi. 30aradeHHs 3HAHHSA MPO CBIT 3pY4YHO 1 NPUPOJHO (ikcyBaTH 3a
JIOTIOMOTOI0 YK€ BIJOMUX 00pa3iB, 3aKPIMUICHUX y JTEKCUYHUX 3HaYEHHAX (CIiB). Ynm
Ounbllle B ICHYIOUOMY 3HAUEHHI CJIOBA MICTUThCA 1HQOpMalii, 1m0 30iraeTbcs 3
BJIACTUBOCTSIMHU ITI3HABAHOT'O 00’ €KTA, TUM BHUIIA HMOBIPHICTH 0OpaHHS JaHOTO CJIOBa
JUTSL TIO3HAYEHHST IMEHOBAHOTO 00’ €KTa.

ExcnpecuBHO-3a0apBieHa JIEKCMKA — 1€ PE3YJbTaT BTOPMHHOI HOMIHAIi B
OCHOBHOMY (fIKIIIO BiJIBOJIKTUCH BiJ 3BYKOCHUMBOJII3MY 1 MOJIOHMX €K30TH3MIB, B
TOMY YHCIII PIAKICHUX CIIiB i3 BTPAY€HOIO BHYTPIIIHBOIO GOopMOI0). ExcripecuBHICTD
MOBHHUX €JIEMEHTIB — I1I€ O3HaKa, BJACTUBA TIE€I0 YW IHIIOK MIPOK KOXHOMY CTHIIIO

(32 BUKIIIOYEHHSIM O(ILIHHO-ATOBUX JOKYMEHTIB). Alle Il O3HaKa BUSBISETHCS Y



KOXKHOMY 13 CTHJIB TMO-pI3HOMY. EKCIpEcCHBHICTH Yy CTHJII MOBHU XYAOKHBOI
JITepaTypy € MPOBITHOIO O3HAKOIO, Y Ta3€THOMY — IIsl O3HaKa (aKyJIbTaTUBHA.

[Tin eKkCInpecuBHICTIO MU PO3YMIEMO IMIJICHJICHHS BHpPa3HOCTI 1H(OpMaIlii,
CTBOPEHUX IIISIXOM OCOOIMBOrO BIiZOOPY 1 KOMOIHYBaHHS MOBHHX 3acoOiB.
ExcripecuBHICTh — KOMILIEKCHE MOHATTS, K€ CKIAAA€ThCS 13 YOTUPHOX KOMITOHEHTIB:
I1JICUJIEHHS, 300pakaJIbHICTh, €MOIIIHHICTh, 00pa3HicTh. [1i1 MiACHICHHAM Ma€eThCs
Ha yBa3i 30UIBIICHHS CTyMeHs 1HTEHCHUBHOCTI ii. [lig 300pakaabHICTIO PO3yMIiEMO
XapakTepu3yrouy 1 aetanizyrody ¢GyHKii ekcmpecii. Jxepenom 300pakaabHOCTI
TI€CIIB MOKE OyTH HasIBHICTb y iXHI CEMaHTHUYHIN CTPYKTYpl1 CEM, 110 BKa3ylOTh Ha
T€, SK MPOXOJIUTH Mdisl, YU CEM, IO JETali3yloTh Jit0. EMOIIMHICTE BigoOpakae
PI3HOMaHITHI MOYYTTS, IO iX MEPEKUBAE JIIOAUHA. Y Ta3eTHOMY CTHIII €MOLIMHICTh
Mae OUIHOYHMI xapaktep. Came eMOIIMHO 3a0apBiieHI [1€CIOBA JI03BOJISIOTH
BUPA3UTHU IO OIIHHICTh IMIUIIIIMTHO, IO BIANOBIZA€ IIparMaTUYHIA HACTaHOBI
ra3eTHol kKomyHikaiiii. OOpa3HIiCTh BHpaKaeThCs 3a JOMOMOror obpasis [2: 139].
CtBOpeHHs1 00pa3y y 4yMTaya MPOXOJHUTh YEpe3 CHPUUMHSTTS. Y Ta3eTHOMY CTUJI €
nepeBaxHo MBI (opmu 0oOpa3HOCTI: 30poBa 1 ciyxoBa. [lo mkepen ekcmpecii,
OCHOBOIO SIKUX € OOpa3HICThb MOKHA BIJHECTH MeTadopH3allilo 1 METOHIMIZAIIIO.
OOpa3HiCTh MOXKE TOJIATATH 1 Y MOPIBHSAHHI 1y Tiepudpasi Ta THIIMX CTUITICTUIHUX
npuiiomax. BusBuioch, 1Mo ra3eTHoMy CTHIIO TpUTaMaHHa OOpa3HICTh, SIKA € B
OCHOBI1 MeTa(opy 1 METOHIMII.

MipkyBaHHsI TpO Te, III0 MOBa € HE JIMIIIE MEXaHI3MOM, 3aBISKH SKOMY MU
OCSITAEMO JIIMCHICTh, @ ¥ 1HCTPYMEHTOM, 3a JIOMIOMOTOI0 SIKOTO MH CTBOPIOEMO IO
JTIHACHICTh, CTAIOTh JeNalli aKTyaJbHINMIMMHU B HaIll 4yac. 3 OIJISAy Ha II€ TOCTae
MUTaHHS MOBH $IK 3ac00y BIUIMBY Ha CBIJOMICTH JIIOJAWHU 3 METOIO KOperyBaHHS ii
KOTHITUBHUX TpoueciB. MoBa, BUCTyHalO4d MEXaHI3MOM CTBOPEHHS  Ta
TPAHCITIOBaHHS 1eH, MepeKOHaHb, IIHHOCTEH, € PyHIaMEeHTOM TUCKypcy [3: 42-43],
a TUCKYypC B1IOOpakae 111 1€, MepeKOHAaHHSI Ta IHHOCTI.

Jluckypc 3aco0iB MacoBoi iHGopMallii € cnenu@iyHuM THIIOM JTUCKYPCY, SKUH
BTUTIOE peaibHI TO/ii Ta MEeBHI MPOOJIEMH, a TAKOK BUCYBA€ areHTy 3 CIenu(iaHOTOo

noryisny. KoHcTpyroBanHs Mojieni pedyepeHTHOI CUTYyaIlil IIIAX0M i1 penpe3eHTarlii B



MeJlia MPOAYKTaX YTBOPIOE TUCKYPC 3 TIEBHOI COIIATBHOI, KYJIbTYPHOI Ta MOJITUYHOT
npobinematuku [4: 265]. KynpTypa Sk OAMH 3 €IE€MEHTIB CYCHLUIBLCTBA 1 BOJHOYAC
OJIMH 13 THX MEXaHI3MiB, K1 3yMOBJIIOIOTh HOT0 ICHYBaHHS 1 TOJQJIBIIINKN PO3BUTOK, 1
CYCIIIJIBCTBO SIK CYKYITHICTB 1HIUBIIB, 0 OTO CTBOPIOIOTH, CHOTOJIHI Mepe0yBatoTh
y TICHIH 3aJIe)KHOCTI 1 B3a€EMOJIIFOTh, TOJOBHUM YHHOM, 3a JOIOMOIOI 3aco0iB
MacoBoi 1HdopMarii. JluHaMmika coIiadbHUX IPOIECIB 00’ €KTUBHO 3YMOBIIIOE
PO3IIMPEHHSI i YAOCKOHAIEHHS (PYHKIIIH 3ac001B MacoBoi iHdopmartii [S: 70].

[lutanHs B3aemMoJli MOBM Ta BIAAW 3HAMIIIO BUPAXKEHHS Y TOJITUYHOMY
JTUCKYPCl, IKMI MPOTATOM OCTaHHBOI'O Yacy 3HAXOAMUTHCS y UEHTP1 yBaru ¢inocodis,
ITOJIITOJIOTIB, COIIIOJIOTIB Ta JIHTBICTIB. I10SICHIOETRCA 1€ 3arajabHOI0 TEHICHIIEIO J0
IeMoKpaTu3alii ycix cdep JKUTTA CYCHUIBCTBA, PO3BUTKOM 3ac00IB MacoBOi
1H(popMaIllli, 3aBASAKU SKHUM CTAJIO MOKJIMBUM O(OPMIIEHHS MOJITUYHOTO JUCKYPCY.

[MomiTunmii  AUCKypc MoOke OyTH BH3HAYEHUW SIK CYKYIHICTh YCIX
MOBJICHHEBUX aKTIB Y MOJITUYHUX JUCKYCISX, a TAKOX MPABUI MyOJI1YHOI MONITHKH,
K1 0OPMHIIMCA 3TIIHO ICHYIOUUX TPagullid Ta OTPUMAIHA MEPEBIPKY TOCBIIOM.
[TomiTHuHM TUCKYpPC peati3yeThesl B YCHIM Ta nuceMHi Gopmax. o ycHoi ¢popmu
MOJIITUHYHOTO JIUCKYPCY MOKHA BIIHECTU IMyOJI14HI BUCTYIIU MOJITHKIB, iXHI BUCTYIN
Ha pajio, 1Mo TenebadyeHHIo0, 1HTEPB’10, Mpec-KOHEpeHIli, mapJaMeHTChKl 1e0aTH,
Tene- Ta paaioHoBuHU. Jlo mHceMHOI (OPMH TMOJITUYHOTO JTUCKYPCY HaJeXaTh
PI3HOMaHITHI JAOKYMEHTH — JOTOBOPH, MPOTOKOJHU, YrOAu, PYOPUKHA MOJITUYHUX
HOBHH Y Mpeci, MOJITHYHI [IJIaKaTH Ta JUCTIBKH.

V¥ Cnonyuenux IItaTax BHaACHiIOK 3pOCTaHHS 3B’SI3KYy MOJITHKU Ta KamiTamy,
MPOBEICHHS MacITaOHUX BUOOPYMX KaMIaHi{, PO3BUTKY BUCOKHX TEXHOJIOTIHA Ta
3MI, mHapemTi, 3aBIJIKH OCOOMCTICHUM SKOCTSIM BHJATHUX aMEpPHUKAHCHKHX
Mpe3uJeHTIB OyB CTBOPEHHMU CY4YaCHUM IHCTUTYT MPE3UJIEHTCTBA, CKJIAJ0BOIO
YACTUHOIO SIKOTO CTaB MOJITUYHUM AMCKYpC. XapaKTepHUMH PHCAMH CY4YacHOTO
aMEPUKAHCHKOTO TOJITUYHOTO JUCKYPCY CIiJ] BBOKATH MOTO PO3BUTOK y TICHOMY
3B’s13Ky 13 3MI, HasiBHICTH NPE3UICHTCHKOI PUTOPUKH SK MOr0 CKJIaJI0BOi, MO0
[IHHICHY OpI€HTAIll}0, JOTPUMAHHS MPUHIUIY MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI, MOCHIIECHY

yBary nao HpO6JI€MI/I ImpaB JKIHOK Ta IIOJIOKCHHS CTHIYHMX MEHIIWH. [ oloBHUMH



PUTOPUYHUMHU TPUHOMAMHU 3QIUINAIOTHCS BUKOPUCTAHHS METOJIB KOHTPACTY,
MIPOTHUCTABIICHHS, TIOBTOPY, BUIIICHHS KJIFOYOBUX IMOHSTh.

Cdepa nmoaiTHYHUX MOBHHUX ITOp MOBUHHA Oyjia 6 Oyt O1HOI0 Ha MeTadopu,
TOMY IO MOBa IyOJIYHOTO TOJITHKA TIEBHUM YHWHOM CKJIAAE€ThCS 3 KOMICHBHHUX
akTiB (mepeaBuOOpUMX OOIISHOK Ta 1H.). AJie SIK TUIBKY LIEHTP Baru MepeHOCUTHCS Ha
E€MOIIMHUI BIUIMB, 110 B MOJITUYHOMY KUTTI1 (4epe3 HU3bKY MOJITHYHY, EKOHOMIUHY
Ta iH. 0013HAHICTh €JIEKTOPATy) TPAIUIIETHCA Ty)KE€ YacTo, 3a00poHa Ha meTadopy
3HIMa€eThCs. Tak, KoM B MOB1 YIBTUMATyM MEPEXOAUTH Y 3arpo3y 3 METOIO 3aJIsIKaTH,
BIH MOXxe BHUpaxatucsa Mmeradopuuno. Cdepa BUpaKEHHS €MOLIA Ta €MOLIMHOIO
THCKY BHOCHUTH SIK Y TIOBCSIKJICHHY, TaK 1 B MOJITUYHY MOBY €JIEMEHT apTHCTH3MY, a
pasoM i3 HuUM i MeTadopy [6: 132]. Meradopa s OUIBIIOCTI JItOJeH € 3aco00M
MMOETUYHOI YSIBU 1 PUTOPUYHOIO PO3KBITY — 3HAUEHHS OLIblle HE3BUYANHOI, HIX
3BUYaiiHOi MoBH. bugbmie Toro, meradopa, SK NPABHIO POTISATAETHCS  SK
XapaKTEepPUCTUKA CaMOi MOBH, Pl 3aCO00M CIIiB, HIXK TyMKH 1 Jii.

JIist Ta3eTHOTrO CTWIIIO OLIBII XapakTepHi MOBHI (ctepTi) metadopu. MoBHa
MeTtadopa € onTUMaIbHUM BUpIilIeHHSIM. BoHa 3po3ymina st BCIX 1 pa3oM 3 TUM
BupasHa: “to boil”, “to denotate”, “to embrace”, “to explode”, “to flare”, “to
galvanize”, “to ignite”, “to smile”, “to wigh in” Ta 1HII.

Y MOBI Ta3zeT THUIIOBHM € BXXHMBaHHSA ‘“KOHBepCiiiHOi Meradopu”, TOOTO
BiJIIMEHHUKOBE JIIECIIOBO 3 TEPEHOCHMM 3HadeHHsIM: “t0 bomb”, “to bubble”, “to
claw”, “to cloud”, “to comb”, “to cream off”, “to cushion”, “to ferret out”, “to
hammer”, “to heap”, “to mushroom”, “to nail down”, “to nose out”, “to pepper”, “to
pump”, “to rage”, “to rain down”, “to rocket”, “to saddle”, “to shower”, “to
snowball”, “to spark™, “to thread”.

[Tomitnuna Metadopa (QyHKIIOHYE BIAMOBIIHO A0 THX CaMHX 3aKOHIB.
3Bakaround Ha il KOMYHIKaTHBHY METYy, MOJITHYHAa MeTadopa — MOBHUN BIUIUB 3
MeTor0 (OpMYBaHHS Yy pelHmieHTa (3a3BUYail CyCHiJIbCTBa) abO TMO3UTHUBHOI, abo
HEraTMBHOI IYMKH MpPO Ty YW 1HOIY MOJITUYHY OJMHHUIIIO (MOJITHKY, Mporpamy,

MPOEKT Ta 1H.).



Busnauenns nomituuHoi MeTadopu MOKasye, [0 BOHA BIIITPAE BaXKJIUBY POJIb
MOBHOTO BIUIMBY 3 METOIO0 (DOPMYBaHHS y peluImi€eHTa (3a3BUyail CycHiibCcTBa) abo
MO3UTUBHOI, 400 HEraTHUBHOI JAYMKH MPO Ty UM IHIIY MOBHY OAMHHMINO (TIOJITHKY,
MapTiio, mporpamy, IpPoeKT Ta iH.). JlochaimpKeHHs cydacHOl MoJiTHYHOI MeTadopu B
AQHTJIOMOBHOMY TOJIITUYHOMY JUCKYPCI € BOKJIMBHUM JUISI PO3YMIHHS IPOIECIB, SKi
B1JI0YBaIOTHCA B CYCHUJIbHIN CBIOMOCTI, 1 BUSIBJISE€ BEKTOP 3arajbHUX TEHACHINN Y
3MiH1 KQpTUH CBITY OCOOMCTOCTI 1 COLIIyMY.

[ToMiTHUM sBHIIEM y MOB1 Ta3eTHO-KYpPHAJIbHOI MyONIIMCTUKU €
BUKOPUCTAHHA TAaKOTO TUIy BTOPMHHOI HOMIHAIli SIK METOHIMIS, Yy poOJi 3aco0y
€KCIIPECMBHOIO BHOKPEMJIEHHA 00’€KTa KOMYHIKalli Ta ‘€KOHOMHOI TpPOXEIYHOi
MO/IeJI, 1[0 MPAKTUYHO 3BYKY€ OaraToOwieHHE BUCJIOBIIIOBAHHS 0 JBOWICHHOTO.

MeToHiIMIs BKIIIOYA€E BEIHMKY KUIBKICTh MEPEHECEHb MIMPOKOI PI3HOMAHITHOCTI,
BIJINOBIJTHO JI0 acolliallii y pi3HOMaHITHOCTI CTOCYHKIB MK HUMU: PUYUHU 1 €DEKTY
(tongue samicms language), maTepiany i npoaykry (copper uu nickel samicts small
coins; cold steel 3amicts bayonet), mo3naueHoi peui i 3HaKky (gray hairs 3amicts age;
berch zamicte judge; pulpit 3amicts elergy; cock-crow 3amicts dawn; container
3amicTh contained; kettle boils; head 3amicts brains; instrument 3amicts agent; pen
3amicTh Writer; sword 3amicts Soldier; attribute 3amicts subject; youth samicts young
people; salt i deep 3amicts Ocean; author 3amicte his works, sk y Bupasi “read
Shakespeare ” 3amicts read the works of Shakespeare [7: 168-169], painter 3amicTs
his pictures: a Matisse — a painting by Matisse) [8: 153].

[HIIMMY BaXXJIMBUMHU 3acO00aMU BTOPMHHOI HOMIHAINT y Me/l1a- Ta MOJITUHYHOMY
IUCKypcax € eB(emi3MM Ta MOJITHYHA KOPEKTHICTh. EBdeMi3M (Bil TIpeusbk.
“ONaro3By4HHiT’”’) — 1€ TPAKTUYHO CJIOBO-3aMiHa, IO MOIHUpeHa y MoBax. OcTaHHIM
4acoM CJIOBO YTBOPWJIO MOXifHI: “Eegemicmu — moau, K1 MTOMUIKOBO BXXKHBAIOTh
CJIOBa, IO BIAOWBAIOTH HEBIAMOBIAHI pedyl, 1 TaJar0Th, HIOM, MEPEUMEHYBABIIH iX,
3pobnare 11 peui mpuemHumu” [9]. llle omniero cdeporo, ska Hamae mepeBary
eBpeMizmMaMm, a He NOpsMid HOMIHAIMII, € pekiama. [IpuunHa 1BOro OYEBHUJIHA!
OakaHHS TPENCTaBUTH HENMpUBaOIuBI peul NpuBaOAMBUMH. OYEBUIHOIO € TAKOXK

KIHI[EBa MeTa IUX MaHIMyJAIIA: MmepekoHaTu JroAel npundatu ToBap. [Ipuxnagom



CJIOBECHOTO “TOKpalIeHHs” AalleKO HE HaWKpalluX TOBapiB MOXKE CTaTH peKiiama
oymuaky tumy “This house is ideal for the DIY enthusiast”, sxa e cnpo0Goro
3amackyBatu Te, mo this house needs a lot of work done to it. Ciipoba nokparmuTu
TOBap Xo4a O HOMIHAJIBHO TPHUBOAWTH IO TOTO, IO, 3a CIOBAaMHU BiJIBiIyBayiB
Cronyuenux IllratiB, y CIIIA e npomarotbcst Small eggs, ockiabku BCi BOHH a0o
medium, a6o extralarge, a6o jumbo.

EBdemMizmu y MomTUYHOMY TUCKYpPCl CIIOTBOPIOIOTH 1H(GOpPMAIliI0 Ta CTAIOTh
HE3PO3yMiIUMU TnepeciuHoMy penumieHToBl. X.Poycon [10: 148] moxae 1oy HU3KY
eB(pEeMi3MIB IMIUTIIIUTHOIO MOBJIEHHS TOJITHKIB: BOMBCTBO MOJITUYHOIO Jisya
MOJIAETRCS K executive action, He3roa MiX OMO3HIIIMHUMY MapTisIMU — sIK exchange
of views, pacoBuit amaprein — sk separate development, 3mMoBa 3 METOK CKHHYTH
iHo3emuu#t ypsig — sik deflation, disinflation, rolling readjustment, a 6e3po0itTs sk
HACJIIZIOK KpU3u eBdeMizyeThes Jiekcemoro underutilization; xabap y MoJiTHYHHX
KOJIaX HOMIHy€eTbcs onuHuIsiMu baksheesh (3amo3uueHns 3 mepcbkoi), contribution,
cumshaw, kickback yu commission, a HeneranbHe IPUCBOEHHS IPOIICH — JIEKCEMOIO
expropriation:

“ I am now saying that maybe a contribution was made” .

(Daily News, 04/05/1987);

“The report [of the government commission] charged that Bernhard ‘showed
himself open to dishonorable requests and offers’. As recently as two years ago, it
said, Bernhard asked Lockheed to pay him ‘sales commissions’ of between $4 million
and $6 million”.

(Time, 09/06/1976);

“Are you familiar with the expropriation which occurred in Nyack [N.Y.] on
October 20, 19817 .

(New York Times, 09/13/1983).
OTxe, ChOTOJHI MPUYUHU TIOSBU €BPEMI3MIB (K OKpPEeMHX CIiB, TaK 1
eB(peMIYHUX 3BOPOTIB) — II€ €TUKETHI OOMEKEHHs, YCBIJJOMJICHHS TOIO, IO PO

OKpeMi pedl “TOBOPUTH HISKOBO’, a TaKO0X MIPKyBaHHS MOJITUYHOTO abo



KOMEPLIMHOTO XapakTepy, fKi MPUBOAATH A0 CIpo0 MAaHIMyJIOBATH CBIJOMICTIO
rpoMa/isiH a00 MOKYTIIIIB.

Ictopiro BunnkHeHHs TepMmina “political correctness” (mosiTHuHa KOPEKTHICTH)
npociiaKyBatu Baxko. [IpumyckaroTs, 1o Brepiie iforo 0yno Bxute B 1987 p. B
oectcenepi Amana bnyma “The Closing of the American Mind”.Y By3bkomy
PO3YMIHHI BUHUKHEHHS T€PMIHA “NOJITHYHA KOPEKTHICTH IOB’S3YIOTh 3 MIPOTECTOM
IPOTH 4YOJIOBIYOI 3BEPXHOCTI HaJA JKIHKAMH, a B IIMPOKOMY 3MICTi MOJITHYHA
KOPEKTHICTh B MOB1 OXOIUTIOE JIEJIKaTHI TEMHU BIKOBOI Ta CTaT€BOi NMPHUHAJIEKHOCTI,
COLIIAJIBHOTO T4 MAafHOBOT'O CTATYCY, 3/I0POB’Sl Ta 30BHIIIHBOIO BUIJISAAY, (PI3UYHOTO
PO3BUTKY, 0€3poO0ITTS Ta 1H., 110 BUMAralTh BXUBAHHS OJWHHUIL BTOPUHHOI
HOMIHAIlIT /JI1 YHUKHEHHS 00pa3u 4YuM HEKOHKPETHOrO CTAaBJCHHS N0 1HIWBIJIa 4Yd
spuma: optically darker, photonically non-respective 3amintoe nekcemy blind,
visually oriented, hearing impaired — deaf, economically unprepared — poor,
displaced homeowner — bum, selectively perceptive — insane, self-paced cognitive
ability — learning disability, dysfunctional family — broken home [11]:

“...deaf people are ‘hearing impaired’, the Cerebral Palsy society tells

»

Jjournalist never to use word ‘suffer’ about those with that ‘disease’...
(Economist, 07/28/1990);

“Consider: An elderly woman tries to reunite her dysfunctional family for

Christmas ™.
(Time, 11/19/2001).
to have a nervous disability — to be mentally ill, differently abled, physically
challenged (invalids), lower income brackets — poor, special area — area of high
unemployement, special uu approved schools — schools for the backward or
troublesome, bachelor girl un swinging single — spinster, separate development —
racial apartheid slums, developing countries — poor countries, sanitation engineer
(dustman), podiatrist, chiropodist (corn-cutter):

“In a valiant effort to find a kinder term than the handicapped, the Democratic

National Committee has coined differently abled. The committee itself shows signs of
being differently abled in the use of English”.




(Los Angeles Times, 04/09/1985);
“The disabled skiers, whom Mpr. Kennedy prefers to call ‘physically
challenged’, achieve speeds on difficult runs that would be daunting to most

competitors”.
(New York Times, 04/20/1985);

“Academy Award-winning actor immortalized in the role of Ed Norton, the

lean, dim-witted "subterranean sanitation engineer” ... on the 1950s television show

The Honeymooners; in Chester, Connecticut”.
(Time, 11/17/2003);
B OimpiiocTi BUmaaKiB MOBII IMOSCHIOIOTH BXKHMBAHHS OJWHUIL HOJITHYHOI
KOPEKTHOCTI Oa)XaHHSIM YHUKHYTH Oy/Ab-SIKOTO BHAY JIUCKpUMIHAIII (CTaTeBOI,
pacoBoi, KJIaCOBO1, pO3YMOBOI Ta 1H.): HAIIPUKJIAJ, IPEJCTABHUK €BPOICOIIHOI pacu 3
METOI YHHUKHEHHS TUCKPHUMIHAI] TEMHOIIKIPUX TPH BKUBaHHI Jekcemu White
eBdemizyerbcs TepMminamu non African-American, non African-Indian, European
American yu Caucasian, a mpeactaBHHKH HerpoigHoi pacu y CIIA 3a mikanoro
“HEKOPEKTHE - KOpeKTHe” rpymyroThesi TakuM uuHoM: Negro — coloured — black —
African American/Afro-American:

“Black people may be balck but many now prefer ‘African American’ Or

»

‘people of colour’ ...

(Daily Telegraph, 02/23/1991).

[IpoananizoBani 3acoOM BTOPUHHOI HOMIHAILl Yy MOJITUYHOMY Ta Mejia
IUCKypcax CIyKaThb JUIS 3aByallOBaHHS JUKTYMY, TPUXOBaHHS MOJITUYHUX
MOMUJIOK, BHSIBY €THKETY, MOBHOi €KCIpecii, NparHeHHsd OyTH MOJITUYHO
KOopeKTHUM. OCKUIbKM 1X JOCHIPKCHHsSI CIpHUS€ TMPABWIbHIA I1HTEpIpeTamii Ta
JEeKOJlyBaHHIO 1H(oOpMaIlli AUCKYpCiB aapecatoM, y MaiOyTHbOMY BBa)XKaeMo
JIOIUTBHAM TIOPIBHSIIBHO JOCHIIUTH (YHKINIT 3aC001B BTOPHHHOI HOMIHAIIT y Pi3HUX
TUMAX JUCKYPCY, a TAaKOX MPHUALUTUTH yBary iHIIUM 3aco0aM BTOPHMHHOI HOMIHALIi Yy
MeJlla- Ta MOJITHYHOMY JHUCKypcax, 10 He OyJlM pO3TJIAHEeH1 y cTaTTi: a0pesiarlii,

npeleaeHTHUM (peHOMEHaM TOIIO.
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